
12 I. Abhandlung: Meyer.

’lvY-ouogivog, orkinoz oovxvog, vatoz ßavog, saliangoz odtfaayxog,
abanoz sßsvog, marangoz pagaynög, ispazmoz onaopog, diakoz
Siaxog, istavroz atuvoog, martoloz dgparüjXög, eskarmoz axaXpög;
istakos aca/.ög, kalinos yXavög, tiryos ior/ög, varjos ßagsiög,
agustos äyovarog, sekiros avAQQOg, balios pnaiXog, fanos cpavog
u. a. Für merlanos : it. merlano kann geoXävog vorausgesetzt

werden; aforoz scheint verkürzt aus capoQLapög; konsolos hat
sich diesem Typus angeschlossen. Bei diesen Beispielen sind
die griechischen Wörter zum Theil auf der Endsilbe betont,
zum Theil auf der vorletzten oder drittletzten. Als -üz erscheint

-og in korfiiz : v.ocppog für KoXrcog.
Männliches -äg ist durch türk, -az wiedergegeben in pojraz:

ßoQLäq, papaz oder papas : rcanäg.
 -is = gr. -gg oder -ig erscheint in majs : pdig aus paiog

und anderen Monatsnamen, magnitis : payvrjrr]g u. a.; = weib
lichem -ig in betaris : meglg.

Sächliches -ov ist -on oder -un z. B. in afiun : omor,

anasun : dvgaov, eleniun : eXevlov , garikun : dyagiy-öv, iskolu-

fendrion : crzoXonevögiov, iskardiun : (jvmoÖlov, kantarion : -/.evTctv-

qlov, pentafilion : *jtevrcc(pvXhov, fsrfjun: sicpögßLOv, Sizfun : 'Qltv-
cpov, navlun : vavXov. Dazu ist zu fügen festigen : ßaaiXiKov. Die
meisten dieser Wörter sind bereits arabisch oder persisch.

 Das weibliche -a ist sehr häutig als -a oder -e herüber

genommen, z. B. in bekasa : pnexccraa, lalierda : Xatiegda, lapina :

Xaniva, morina : povgovva, pecota : rtETGOvöa, sipia: orpiid, torina:
Tovviva, burandza : pnogavraa, engelika : äyysXL'm, gazja : Kaoaict,
papadia : TtaitaSia, palavra : TtaXaßga, loyusa : Xeyovoa, panukla :
jtavovv.Xa, und in vielen anderen. Ebenso das italienische -a
in balena : balena, ringa : aringa, sardela : sardella, sarpa : sarpa,
eruka : eruca, lavanda : lavanda, veranikci : veronica, familia :
famigtiä, fantazia : fantasia, pjasa : piazza, vizita : visita und
vielen anderen. Weibliches -g ist -i z. B. in pilaki : nXav.rj,
yondrili : yopdoiXg; sächliches -i ebenso z. B. in ispari : '*arraoi,
vgl. iskite : &lt;r/.a$L, eskumru : a-/.ovpngL. Italienisches -o z. B. in
fino, tifo, cinko, cemento, torno.

-La erscheint als -e z. B. in kestane : zaoravia, titre : y.sdoiä,

fisne : ßvaGLVLCi, giibre : v.ongiu, kilisse : h.y.Xrp’ia.
Das nominativische -s ist abgefallen in lipari : Xinaglg,

pirebulu : ngonoXig, efendi: äcpevrgg, kerata : /.sgaräg.


